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Giriş / Introduction 

Farsdilli tәzkirәçiliyin maraqlı simalarından 
biri dә Tәbriz yaxınlığında doğulmuş, ömrünün 
çox hissәsini Şirazda keçirmiş vә nәhayәt, İsfa-
handa başa vurmuş gürcü әsilli, şeirlәrini Әxtәr 
tәxәllüsü ilә yazan Әhmәd bәy Gürcü olmuş-
dur. 

Mәlum olduğu kimi, zәngin tarixә malik 
farsdilli tәzkirәçilik XIX әsrdә öz yüksәk zirvә-
sinә çatmış vә bu yüzillikdә ötәn әsrlәrlә müqa-

yisәdә әn çox tәzkirә tәrtib edilib qәlәmә alın-
mışdır. Onlardan biri dә Әhmәd bәy Gürcünün 
tәrtib etdiyi “Әncümәnara” tәzkirәsidir. Әhmәd 
bәy Gürcü bu tәzkirә üzәrindә h.q.1232/m.1807 
vә ya h.q.1225/m.1810-cu ildәn başlayaraq 
h.q.1222/m.1817-ci ilә qәdәr işlәmiş, lakin 
h.q.1232/m.1817-ci ildә vәfat etdiyindәn, onu 
tamamlaya bilmәmişdir. Onun qardaşı Mәhәm-
mәd Bağır bәy Nişati h.q.1232/1817 – 
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1234/1819-cu illәr arasında tәzkirәni tamamla-
mağa cәhd etmiş, lakin o da dünyasını vaxtsız 
dәyişdiyindәn, tәzkirәnin tamamlanması Fәtәli 
şah Qacar tәrәfindәn türk әsilli, Ravi tәxәllüslü 
Fazil xan Gorusiyә hәvalә edilmişdir. Fazil xan 
Gorusi bu tәzkirәni әsas götürsә dә, “Әncümә-
ni-Xaqan” adlı, demәk olar ki, yeni bir tәzkirә 
tәrtib etdirmişdir. 

“Әncümәnara” tәzkirәsinin İranda üç vә Av-
ropada–Berlindә bir nüsxәsi mühafizә olun-
maqdadır. Lakin tәzkirәşünas Әhmәd Gülçin 
Mәaninin verdiyi mәlumata әsasәn bu nüsxәlәr 
arasında şair sayları baxımından fәrq mövcud-
dur. Türk әsilli İran alimi Doktor Xәyyampur 
bu tәzkirәni Berlin nüsxәsi әsasında h.q. 1343-
cü ilin şәhrivәr – 1964-cü ilin sentyabr ayında 
Tәbrizdә nәşr etdirmişdir. 

Tәzkirә haqqında maraqlı tәdqiqat işi hәmçi-
nin sovetlәr dövründә 1986-cı ildә әlyazması-
nın faksimilesi vә bәzi bioqrafiyaların tәrcümә-

si ilә birlikdә L.Q.Әhmәdzyanova tәrәfindәn 
çap edilmişdir. Müәllif Qacarlar dövrünün baş-
qa tәzkirәlәri ilә müqayisә apararaq “Әnsümә-
nara”nın orijinal bir әsәr vә yüksәk dәyәrә ma-
lik olduğunu tәsdiq etmişdir. 

Dibaçә vә iki fәsildәn ibarәt olan bu tәzkirә-
nin tәxәllüslәrin birinci hәrfinә uyğun olaraq 
әlifba sırası ilә tәrtib edilmiş birinci fәslindә 
tәzkirәçinin müasiri olan şairlәr haqqında mәlu-
mat verilir vә әsәrlәrindәn nümunәlәr tәqdim 
edilir. Tәzkirәnin ikinci fәsli bütünlüklә müәlli-
fin özünә hәsr olunmuşdur. 

Tәzkirәdә tәqdim edilmiş bioqrafiyalarda 
verilәn mәlumat vә dәyәrlәndirmәlәr Әhmәd 
bәy Gürcünü, müasiri olan şairlәrin yaradıcılı-
ğına yaxından bәlәd olan istedadlı bir tәzkirәçi 
- әdәbiyyatşünas kimi tanımağa imkan verir. 
Mәqalә Әhmәd bәy Gürcü, onun tәzkirәsi vә bu 
tәzkirәdә tәqdim olunan XIX әsr Azәrbaycan 
şairlәrinә hәsr edilmişdir. 

 
Әsas hissә / Main Part 

 
Farsdilli tәzkirәçiliyin inkişafında İran coğ-

rafiyasında yaşayan bir çox xalqların xidmәti 
olmuşdur. Onların sırasında müxtәlif sәbәblәr 
üzündәn İran ictimai mühitinә düşmüş, islamı 
qәbul etmiş gürcülәr dә olmuşdur. Bu gürcülәr 
әsasәn Sәfәvilәr dövründәn başayaraq Әfşarlar 
vә Qacarlar hakimiyyәti dövrlәrinә qәdәr da-
vam etmiş müharibәlәr zamanı Gürcüstandan 
әsir alınaraq İranın mәrkәzi şәhәrlәrinә gәtiril-
miş gürcülәr vә onların nәsli olmuşdur [5]. 

İslam mühitindә qismәn assimilyasiyaya uğ-
ramış, islamı qәbul etmiş vә müsәlman adları 
ilә tanınan bu gürcülәr müasir İranın bәzi nöq-
tәlәrindә yaşayaraq öz milli geyimlәrini, rәqs 
vә musiqisini, kulinariya vә memarlıq üslubla-
rını qoruyub saxlaya bilmişlәr. Müasir İranda, 
İsfahanın qәrbindә, dağlıq hissәdә yaşayan gür-
cülәr öz dillәrini qismәn dә olsa qoruyub saxla-
ya bilmişlәr. 

Gürcülәrin İran әdәbi mühitindә parlayan әn 
mәhsuldar dövrü Әfşarların sonu, Qacarlar ha-
kimiyyәti zamanı olmuşdur. Bu dövr gürcü әsil-
li İran әdәbi simalarından Әxtәr tәxәllüslü Әh-
mәd bәy Gürcünü, onun qardaşı Mәhәmmәd 
Bağır bәy Nişatini, İştәha tәxәllüslü Mirzә Ab-
dullahı, Qulam tәxәllüslü Xosrov bәyi, Kami 

Gürcünü, Mәknun Gürcünü, Yusif Gürcünü vә 
başqalarını misal çәkmәk olar. Bu şairlәrin bә-
zilәri haqqında araşdırmalar aparılıb әsәrlәri 
çap olunsa da, onların bir çoxunun әlyazma 
şәklindә olan şeirlәri heç şübhәsiz, dünya әl-
yazma xәzinәlәrindә hәlә dә toxunulmamış qa-
lır. Bu şairlәrin bioqrafiyaları haqqında mәlu-
mat verib әsәrlәrindәn dәyәrli nümunәlәr tәq-
dim edәn mәnbәlәrdәn “Tәzkireye–Nәsrәbadı”, 
“Sobhe–Qolşәn”, “Ruze–Rouşәn”, “Qamus ül-
Elam”, “Sәfineye–Mahmud”, “Mәcmә ül-Füsә-
ha”, “Şәme–Әncomәn”, “Әz-Zәriyә”, “Riyaz 
üş-şüәra” kimi dәyәrli әsәrlәrin adlarını çәkә 
bilәrik. 

Bu mәqalәdә gürcü әsilli әdәbi simaların әn 
parlaq nümayәndәsi, şair, tәzkirәçi, xәttat, Әx-
tәr tәxәllüslü Әhmәd bәy Gürcü, onun “Әncü-
mәnana” tәzkirәsi vә bu tәzkirәdә olan azәrbay-
canlı şairlәr haqqında mlumat verilir. Farsdilli 
tәzkirәçilik tarixindә bu tәzkirә çarpaz dәyәrlәn-
dirmәlәrlә tәqdim edilmәsinә baxmayaraq, öz 
әdәbi siqlәti vә әhatә etdiyi dövr haqqında verdi-
yi mәlumatlar baxımından әvәzsiz mәnbәdir. 
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Әhmәd bәy Gürcü kimdir? 
Әsli Gürcüstandan olan Әhmәd bәy Fәra-

mәrz bәy oğlu Sәfәvilәr hakimiyyәti dövründә 
Cәnubi Qafqazdan İrana әsir aparılmış gürcü 
ailәsindә doğulmuşdur. Onun doğulduğu il dә-
qiq mәlum olmadığı kimi, doğulduğu yer haq-
qında da mәnbәlәr ziddiyyәtli mәlumatlar verir. 
Müxtәlif mәnbәlәrdә onun gah İsfahanda, gah 
da Luristanda doğulduğu qeyd edilsә dә, özü-
nün yazdığı bioqrafiyada Tәbrizdә doğulduğu 
qeyd edilmişdir [3, s.239].  

Әhmәd bәy özü haqqında yazdığı bu tәrcü-
meyi-halında atasının Tiflis şәhәrinin böyüklә-
rindәn, anasının isә Hәsәn Paşa Türkәman nәs-
lindәn olduğunu qeyd edir. “Meykәdә” tәzkirә-
sinin müәllifi Vamiq Yәzdi çox maraqlı bir fak-
tı әsәrindә yazaraq, Әhmәd bәyin әslinin Gür-
cüstan türklәrindәn olduğunu iddia edir [1, 
s.328-330]. Biz bu fakta başqa heç bir mәnbәdә 
rast gәlmәdiyimizdәn, onu nә tәsdiq, nә dә in-
kar edә bilәrik. Lakin Әhmәd Gürcünün bioqra-
fiyasını “Meykәdә” müәllifinin başqa tәzkirәçi-
lәrә nisbәtәn daha dәqiq yazdığını qeyd edәn vә 
bu bioqrafiyanı tәqdim edәn Әhmәd Gülçin 
Mәaninin dә iddiasına hörmәtlә yanaşmaq istә-
yirik. 
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Әhmәd bәy Gürcü hәyatının bir hissәsini Şi-
razda keçirmiş vә Zәndiyyә xanları ilә, xüsusәn 
onun son nümayәndәsi Lütfәli xan Zәndlә 
(hak.illәri; h.q.1203-1209/m.1789-1754) yaxın 
münasibәtdә olmuşdur. Qacarların hakimiyyәtә 
gәlişindәn sonra Xorasana qaçıb bir müddәt 
orada yaşasa da, Fәtәli şahın hakimiyyәtә gәlişi 
ilә (hak.illәri:1797-1834) Tehrana qayıdaraq 
yeni şaha mәdhiyyә hәsr etmәklә bağışlanmış 
vә yenidәn istimai-әdәbi hәyata qayıda bilmiş-
dir. Lakin bu dәfә dә yazdığı aşiqanә bir qәzә-
lin güdazına gedәrәk qısqanclıq zәminindә ha-
misi Süleyman xan (“İzzәt” tәxәllüsü ilә şeirlәr 
yazan Әmir Süleyman xan Qacar Qovanlı 
(vәf.h.q.1220/m.1805-06) Fәtәli şahın lәlәsi olmuş 
vә Әhmәd bәyin ictimai-әdәbi hәyata qayıtmasında 
böyük rolu olmuşdur. Onun h.q.1214/m. 1800-cü il 
tarixli divanı 2983 nömrәsi altında Sәltәnәti kitab-
xanasında saxlanılır.) tәrәfindәn dili qopardıl-
mışdır. Әhmәd Gülçin Mәani Әxtәrin dәqiq bi-
oqrafiyasını Vamiq Yәzdinin “Meykәdә” tәzki-
rәsindә verdiyini dә qeyd edib fundamental әsә-
rinin “Meykәdә” haqqında olan hissәsindә tәq-
dim edir [1, s.328-331]. Bundan sonra şair İsfa-

hana gedir vә çoxdan arzusunda olduğu bir işlә 
---“Әncümәnara” adlı әdәbi tәzkirәsinin tәrtibi 
ilә yaxından mәşğul olmağa başlayır. 

Әhmәd bәy bu tәzkirәsindә XVIII әsrin axır-
ları, XIX әsrin әvvәllәrindә Şirazda, İsfahanda, 
Yәzddә vә sәyahәt etdiyi başqa şәhәrlәrdә ya-
şamış, әksәriyyәtilә şәxsәn tanış olduğu şairlәr 
haqqında mәlumat verir, әsәrlәrindәn illәr uzu-
nu topladığı nümunәlәri tәqdim etmәyә çalışır. 
Tәzkirә üzәrindә sәkkiz il ardıcıl çalışan Әh-
mәd bәyә onu bitirmәk qismәt olmur. Şair-tәz-
kirәçi h.q.1232/m 1816-cı ildә vәfat edir. 

 

“Әncümәnara” tәzkirәsinin sonrakı taleyi 
Әhmәd bәyin vәfatından sonra onun yarım-

çıq qalmış tәzkirәsini kiçik qardaşı Mәhәmmәd 
Bağır Nişatı tamamlamağa çalışır. Lakin o da 
buna müyәssәr olmur vә h.q. 1234/m. 1818-ci 
ildә vәfat edir. Tәzkirә üzәrindә iş Fәtәli şah tә-
rәfindәn Ravi tәxәllüslü türk әsilli Fazil xan 
Gorusiyә (h.q.1198/m.1784 – h.q.1253/m. 
1837) hәvalә edilir. Fazil xan tәzkirәni yenidәn 
işlәyәrәk beş ay müddәtindә demәk olar ki, ye-
ni bir tәzkirә tәrtib edir vә adını da şah sarayın-
da üzv olduğu әdәbi mәclisin adına uyğun ola-
raq “Әncümәni-Xaqan” qoyur. Fazil xan Әh-
mәd bәyin işlәdiyi, Mәhәmmәd Bağır Nişatinin 
әl gәzdirdiyi tәzkirәni, yüngül desәk, qәnaәt-
bәxş hesab etmir, onların bu işin öhdәsindәn 
gәlmәdiyini yazır. Hәtta, onların işi haqqında 
daha ağır ittihamlar söylәmәkdәn dә çәkinmir. 

Fazil xan Gorusi “Әncümәnara” tәzkirәsin-
dәki bioqrafiya vә şeir nümunәlәrini yenidәn iş-
lәyәrәk tәzkirәyә o dövrün böyüklәri, şah vә 
şahzadәlәr haqqında da materiallar әlavә edib 
şairlәrin sayını, tәzkirәnin hәcmini әhәmiyyәtli 
dәrәcәdә artırır [1, s.60-70]. 

 

“Әncümәnara” tәzkirәsinin әlyazma nüs-
xәlәri vә Tәbriz çapı haqqında 

Әhmәd bәy Gürcünün tәrtib etdiyi “Әncü-
mәnara” tәzkirәsinin Әhmәd Gülçin Mәaninin 
verdiyi mәlumata görә, dünyada dörd әlyazma 
nüsxәsi mövcuddur. Onlardan üçü İranda, biri 
isә Berlin kitabxanasında mühafizә olunur. 
İranda olan әlyazmalardan biri hal-hazırda 
Mәclisi-Şurayi Milli kitabxanasında, biri Teh-
ran Milli kitabxanasında, biri dә Fәxrәddin Nә-
siri Әmininin şәxsi kitabxana fondundadır. 
“Әncümәnara” tәzkirәsinin Sovet dövrü tәdqi-
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qatçısı L.Q.Axmedzyanova tәzkirәnin әlyazma 
nüsxәlәrini müqayisә nәticәsindә belә qәrara 
gәlir ki, “Mәclis” nüsxәsindә 95 şair, Milli ki-
tabxana nüsxәsindә 56 şair, Fәxrәdin Nәsiri 
Әmini nüsxәsindә 127 şair, Berlin nüsxәsi әsa-
sında tәrtib edilmiş Ә.Xәyyampur çapında mü-
әllifin öz bioqrafiyası ilә birlikdә 129 şair haq-
qında mәlumat verilir [4, s.41-43].  

Tәdqiqat işinin sonunda tәzkirәnin Mәclis 
kitabxanasında saxlanan nüsxәsinin foto-faksi-
milesi vә şair haqqında yazılmış bioqrafiların 
sәrbәst tәrcümәlәri dә әlavә edilmişdir. 

Tәdqiqatçı böyük zәhmәt hesabına bu nüs-
xәlәr arasında müqayisә apararaq onlardan bi-
rindә olub, digәrindә olmayan şairlәrin dә adla-
rını dәyәrlәndirib tәhlillәr aparmışdır [4, s.42-
44]. 

“Әncümәnara” tәzkirәsi şairlәrin tәxәllüslә-
rinin baş hәrflәri әsas götürülәrәk әlifba sırası 
ilә tәrtib edilmişdir. H.q.1222-1232/m.1807-
1817 illәr arasında yazılmış vә Zәndiyyә döv-
ründәn Fәtәli şah Qacar hakimiyyәtinin ortala-
rına qәdәr olan dövrü әhatә edәn bu tәzkirәnin 
Mәclis kitabxanasında olan nüsxәsi avtoqraf ki-
mi qәbul edilmişdir. Әhmәd Gülçin Mәani Mil-
li kitabxanada 2513 nömrәsi ilә qeyd olunmuş 
nüsxәni birinci redaksiya, Fәxrәddin Nәsiri 
Әmini nüsxәsini ikinci redaksiya, 664 nömrәli, 
h.q. 1264-cü il – m.1848 tarixli Berlin nüsxәsi-
ni dә hәmçinin ikinci redaksiya adlandırır. Xәy-
yampur nәşrinin әlavә nüsxәlәr olduğu halda, 
bir nüsxә әsasında tәrtib vә çap edildiyini tәn-
qid edәn Gülçin Mәani onda olan qüsurları da 
göstәrmәkdәn çәkinmir. 

Әhmәd Gülçin Mәani kitab kolleksioneri 
olan alim Seyyid Mәhәmmәd Haşimi Kirmani-
nin şәxsi kitabxanasında saxlanan vә otuzdan 
bir qәdәr artıq şair haqqında mәlumat verәn әl-
yazmanı–Mәhәmmәd Bağır bәy Nişatinin “Әn-
cümәnara” ilә bağlı topladığı materialı ayrıca” 
Әncümәnara – Tәkmile” adı ilә tәqdim edir vә 
Fazil xan Gorusinin Nişatı haqqında yazdığı bi-
oqrafiya vә Nişatinin şeir nümunәlәrini tәqdim 
edir [1, s.53-57]. 

 

“Әncümәnara” tәzkirәsinin mәziyyәtlәri 
Әhmәd bәy Gürcü birdәn-birә tәzkirә yaz-

maq fikrinә düşmәmiş, uzun illәr buna hazırlıq 
görmüşdür. O, istәr Şirazda, istәr İsfahanda, is-

tәr Yәzddә vә istәrsә dә taleyinin ona qismәt et-
diyi başqa yerlәrdә olarkәn şeir mәclislәrinә 
can atmış, şair vә qәlәm әhli ilә daim ünsiyyәt-
dә olmuşdur. Bu görüşlәrinin nәticәsi kimi o, 
bәyәndiyi şeir nümunәlәrini kağıza köçürmüş, 
şairlәr haqda olan xatirәlәrini yaddaşına yaz-
mışdır. Bu sәbәbdәn onun tәzkirәdә yazdığı bi-
oqrafiyalar mötәbәrliyi, şeir nümunәlәri dә poe-
tikliyi ilә seçilir. Әxtәr tәqdim etdiyi şairlәrin 
bioqrafiyalarında onların xarici görünüşlәri ilә 
yanaşı, yaşadıqları şәhәrdә tutduqları ictimai 
mövqelәrini, savad dәrәcәlәrini, bildiklәri elm-
lәri, şairlik mәharәtlәrini, şairlәr içәrisindә tut-
duqları mövqeyi, müasirlәri tәrәfindәn şair kimi 
qәbul olunub-olunmamasını, hansı xәtt növün-
dә gözәl yaza bildiklәrini, beyt hesabı ilә şeirlә-
rinin ümumi hәcmini, divan bağlayıb bağlama-
dığını, şeirin hansı növündә daha çox mәharәt 
göstәrә bildiyini, tәzkirәçi ilә görüşüb-görüş-
mәdiyini, ölümünә kimlәrin maddeyi-tarix yaz-
dıqlarını, hansı yaşda vә hansı ildә rәhmәtә get-
diklәrini imkan daxilindә qeyd etmәyә çalışır. 

 

Әhmәd bәy Gürcü hәm dә “Әxtәr” tәxәl-
lüslü şairdir 

Әhmәd bәy Gürcü әdәbiyyat tarixinә әsasәn, 
tәzkirә müәllifi kimi düşsә dә, hәr şeydәn әvvәl 
o, “Әxtәr” tәxәllüslü şair olmuşdur. Olduğu şә-
hәrlәrdә әdәbi mәclislәrdәn kәnar durmayan, 
yazdığı şeirlәrlә müasirlәrinin diqqәt mәrkәzin-
dә olan Әhmәd bәy Gürcünün şeirlәrindәn 
onun tәzkirәsinin Tәbriz çapında 24 vә 21 beyt-
lik iki qәsidәsi vә yeddi beytlik qitәsi tәqdim 
edilir. Bu şeirlәr haqqında Әziz Dövlәtabadı şa-
ir-tәzkirәçi haqqında yazdığı mәqalәsindә xәbәr 
verir vә o şeirlәri yenidәn tәqdim edir. Onun 
verdiyi mәlumata görә tәzkirәşünas Әhmәd 
Gülçin Mәani Mәlik Milli Kitabxanasında 4928 
nömrәsi altında saxlanan әlyazmasından şairin 
248 beytlik saqinamәsi haqda “Tәzkireyi-Pey-
manә” әsәrindә [2] mәlumat verir vә Әhmәd 
bәyin öz xәtti ilә yazılmış 310 sәhifәlik әlyaz-
masında onun qәsidә, qәzәl, rübai, tәrkib-bәnd 
vә hәcviyyatının olduğunu qeyd edir. 

 

“Әncümәnara” tәzkirәsi vә tәqdim etdiyi 
Azәrbaycan şairlәri haqqında 

Әhmәd bәyin tәqdim etdiyi şairlәr içәrisindә 
heç birinin dәyәr-qiymәtini azaltmadan bizim 
üçün daha çox maraq doğuran sәnәtkarlar da 
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vardır. Bunlar türk kökәnli Azәrbaycan şairlәri-
dir. Onlardan bәzilәrinin adını çәkib, onlar haq-
da tәzkirәçinin verdiyi mәlumatları qısa da olsa 
qeyd etmәk istәrdik. Әhmәd bәy Cürcü Bәydili-
lәr nәslindәn olan üç şәxsin adını çәkir. Onlar-
dan biri “Atәşkәdә” adlı tәzkirә müәllifi Lütfәli 
bәy Azәr, o biri onun qardaşı Üzri bәy vә daha 
sonra Lütfәli bәyin oğlu Şәrәr Hüseynәli bәy-
dir. Әxtәr Lütfәli bәy Azәr (1722-1780) haq-
qında başqa müәlliflәrlә müqayisәdә daha geniş 
mәlumat verir, onun hәyatı vә yazdığı әsәrlәrin 
adını çәkib onlara öz münasibәtini bildirir. Yaz-
dığı bioqrafiyanın sonunda qәsidәlәrindәn nü-
munәlәr tәqdim edir. Lütfәli bәy Azәrin qardaşı 
İshaq bәy Üzri (...-1771) vә oğlu Şәrәr Hüsey-
nәli bәy (? - ?) haqqında verdiyi mәlumatlar 
hәcmcә qısa olsa da, onların da әdәbi portretini 
tәsәvvür etmәk üçün kifayәt edir. Türkkökәnli 
Әfşarlar tayfasının nümayәndәsi kimi tәqdim 
edilәn Mirzә Mәhәmmәdqulu Ülfәtin dә       
(...-1825) bioqrafiyası maraq doğurur. Әxtәr 
onun hәm zahiri, hәm dә daxili gözәlliyini, şeir 
mәdәniyyәtinә nә dәrәcәdә sahib olduğunu xü-
susi qeyd edir. 

Әxtәrin tәqdim etdiyi maraqlı şәxsiyyәtlәr-
dәn biri dә Mirzә Әlimәrdan Xerәd Nuridir  
(...–1784). Bu şair Mazandaranda doğulmasına 
baxmayaraq, ömrünün bir hissәsini Naxçıvanda 
keçirib, burada da vәfat edәrәk dәfn olunması 
onun da türkkökәnli olması ehtimalını yaradır. 
Әxtәr onun hakim tәbәqә ilә bağlı heç bir vaxt 
mәdhiyyә yazmadığını müsbәt bir hal kimi dә-
yәrlәndirir. 

Әxtәr Azәrbaycan türkü olan Mehdi bәy Sә-
qaqi haqqında da әtraflı mәlumat verir vә onun 
öz dövrünün görkәmli şairi olduğunu, poetik ir-
sinin 5-6 minә çatdığını, lakin ölümündәn sonra 
bu şeirlәrin onun nökәri tәrәfindәn kimәsә satıl-
dığını vә it-bat olduğunu qeyd edir. Maraqlıdır 
ki, Әxtәrin Mehdi bәy Sәqaqi (...-1799) haqqın-
da verdiyi mәlumatlar öz unikallığı ilә seçildiyi 
üçün, Әziz Dövlәtabadinin “Soxәnvәrane – 
Azәrbaycan” әsәrindә bu şair haqqında yazdığı 
maddәnin әsasını tәşkil etmişdir. 

Әxtәrin Mәftun tәxәllüslü Әbdürrәzzaq bәy 
Dünbülü (1762-1827) haqqında verdiyi mәlu-
matlar XIX әsrin bu görkәmli әdәbi simasını 
daha yaxından tanımaq nöqteyi-nәzәrindәn ma-
raqlıdır. Tәbriz bәylәrbәyi Nәcәfqulu bәyin oğ-

lu olmasına baxmayaraq, Mәftun bütün dövlәt 
qulluqlarından imtina etmiş, yalnız әdәbi fәa-
liyyәtlә mәşğul olmuşdur. Әxtәr onun hәm 
nәsr, hәm dә nәzmdә eyni dәrәcәdә mahir oldu-
ğunu yazsa da, yazıb tәzkirә adlandırdığı әsәri-
nin çox böyük hәcmdә olduğunu qeyd edir. 

Әxtәrin böyük bir sevgi ilә tәqdim etdiyi 
Azәrbaycanlı Tәbrizli Mirzә Mәhәmmәdrәzi 
Bәndәdir (...-1808). Bu müәllifin şairliyindәn 
әlavә gözәl xәttat, yüksәk intellekt sahibi, hәm 
dә bir tarixçi kimi dәyәrli әsәr yazdığını qeyd 
edir. Bәndәnin yazdığı “Zinәt әt-Tәvarix” әsәri-
nin alimlәr, filosoflar, şairlәr haqqında әtraflı 
mәlumatlar verәn bir mәnbә olduğunu yazır. 
Әxtәr tanış olub görüşә bilmәdiyi bәzi şairlәr 
sırasında Xoy şәhәrindәn olan Mirzә Mәhәm-
mәdhәsәn Faninin dә adını çәkir vә qısa da ol-
sa, onu tәqdim edir. 

Әlbәttә, Әxtәrin “Әncümәnarә” tәzkirәsindә 
tәqdim etdiyi Azәrbaycanlılar tәk bununla bit-
mir. Onları tanımaq üçün bu tәzkirәnin Azәr-
baycançılıq nöqteyi-nәzәrindәn daha geniş tәd-
qiqata ehtiyacı var. 

Tәzkirәnin Şoraye-Mәclese-Melli kitabxana-
sında 908 nömrәsi altında saxlanan әlyazma – 
avtoqraf nüsxәsindә tәqdim olunan şairlәrin si-
yahısı:* 

Azәr Bәydili, Әsiri (Hәsәnxan, İsfahandan), 
Ülfәt (Mәhәmmәdqulu Әfşar), Әnis (Mәhәm-
mәd Sadiq, İsfahandan), Әnvәr (Kәrim xan 
Zәndin kiçik oğlu İbrahim), Mirzә Әbülqasim 
Şirazi, Әkbәr (Mirzә Әliәkbәr Hüseyni İsfaha-
ni), Bahar (Molla İshәq Darabcәrdin oğlu Mә-
hәmmәdәli), Bidel (Mәhәmmәdәmin xan Nişa-
puri), Bәsmәl (Әli Әkbәr), Peymanә (Ağa Hü-
seyn Şirazi), Baqi (Әbdülbaqi İsfahani), Bixod 
(Mirzә Zeynalabidin İsfahandan), Mirzә Cavad 
(İsfahanın Çar mahalından), Cәlali (Әlirza Yәz-
di), Hacәt (Ağa Yadigar Şirazdan), Hәrif (Sey-
yid Mirzә Әbülhәsәn Cәndәqi), Heyran (Mә-
hәmmәdәli Yәzdi), Xirәd (Әlimәrdan Nuri), 
Xavәri (Ağa Mәsum Kuzәkonani), Kaşani, 
Xürrәm (Mirzә Mәhәmmәd Haşim İsfahani) 
Xavәri (Fәzlullah Şirazi), Daneş (Mәhәmmәdә-
li Ağa Bozorq İsfahani), Dәrviş (Molla Dәrviş 
Әli Qaynatdan), Rәfiq (Molla Hüseyn İsfahani), 
Mirzә Mәhәmmәdrza Tәbib İsfahani, Sәhab 
(Seyyid Mәhәmmәd Hatif oğlu), Süruş (Mә-
hәmmәd Bağır), Sağәr (Şeyx Mәhәmmәd Şira-
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zi), Salik (Mәhәmmәd Cәfәr Şirazi, riyaziyyat-
çı), Şeyda (Mirzә Әbülhәsәn Yәzdi), Şölә (Sey-
yid Mәhәmmәd İsfahani), Mir Şәmsәddin Şey-
da (Mәhәmmәdәli İsfahani), Şayiq (Hadi bәy 
Şirazi Luristandan), Şәhab (Abdulla Turşizi), 
Şәhnә (Mәhәmmәd Mehdi xan Xorasani), Sәh-
ba (Mәhәmmәdtәqi Qumi), Sәba (Ağa Fәthәli), 
Sәbur (Mirzә Әhmәd), Sәbahi (Hacı Süleyman 
Bәydili), Safi (Seyyid Mәhәmmәdcәfәr), Sәfayi 
(Mәhәmmәdәli Yәzdi), Tәbib (Seyyid Әbdül-
baqi Tәbibi-nadir), Tәlәt (Ağa Mәhәmmәd İsfa-
hani), Tәrәb (Mirzә Yusif), Tair (Hәsәnәli xan 
Şirazi), Tәbib (Seyyid Zeynalabidin İsfahani), 
Aşiq ağa (Mәnsur Simnani), Ali (Mәhәmmәd 
Hüseyn Farsdan), Ariz (Ağababa İsfahandan), 
Abid (İsfahani), (Mәhәmmәdbağır), Aşiq (Ağa 
Mәhәmmәd İsfahani), Üzri (Әli), Qeyrәt (Mә-
hәmmәd Cәfәr İsfahani), Fәda (Mәhәmmәd Sә-

id), Mәhәmmәd Hәsәn (Xoydan), Fәrdi (Sәfә-
rәli bәy Zәnd), Firdovsi (Әbülhәsәn, Şirazdan), 
Füruqi (Mirzә Mәhәmәd İsfahani), Qәzayi (Әb-
dürrәhim Yәzdi), Gülşәn (Mәhәmmәdәli Zәn-
gәrә), Kövkәb (Ağa Mәhәmmәd Sadiq), Mün-
tәxәb (Mirzә Hüseynәli Xorasani Torşizi), Mә-
hәmmәd Nәsir, Münәm, Mehdi bәy (Azәrbay-
canın Şәqaqi tayfasından), Müxlis (Mәhәm-
mәdvәli Mirzә Baba), Müştaq (Mirzә Seyyidәli 
İsfahani), Dәrviş Mәcid (Taliqani), Mәşrәb 
(Mirzә Әşrәf, Simnandan), Mәhcur (İsfahani), 
Mayil (Şeyx Rәhim İsfahani), Mәftun (Dünbi-
li), Mәcmәr (Seyyid Hüseyn), Nişat (Nurәli 
şah), Nәzir (Amanulla Zәngәnә), Nadim (Molla 
Nur Mәhәmmәd), Vüsal, Vәfa (Mәhәmmәd 
Hüseyn Fәrәhani), Vamiq (Mәhәmmәd Saleh 
İsfahani), Hüma (Mәhәmmәd Sadiq), Hatif. 

___________________ 
 
* Siyahı tәzkirәnin avtoqraf nüsxәsi әsasında verilmişdir. 

 
Nәticә / Conclusion 

 
Tәdqiqatın nәticәsi olaraq deyә bilәrik ki, 

farsdilli әdiblәr içәrisindә gürcü әsilli Әhmәd 
bәy Fәramәrz bәy oğlu Әxtәrin xüsusi çәkisi ol-
muşdur. O, şeirlәr yazıb divan bağlamaqdan 
әlavә, şeirә vә әdәbiyyata qiymәt verә bilәn bir 
әdәbiyyat bilicisi kimi öz dövrünün şairlәri 
haqqında tәzkirә dә tәrtib etmişdir. Düzdür, 
ömür vәfa etmәdiyindәn o, öz tәzkirәsini ta-
mamlaya bilmәsә dә, ömür boyu topladığı şeir-
lәr, görüşdüyü şairlәrә verdiyi dәyәr-qiymәt 
әbәs getmәmiş vә ondan sonra yazılan tәzkirә-
lәrdә gen-bol istifadә edilmişdir. Onun bu tәz-
kirәsindә milli fәrq olmadan İran coğrafiyasın-
da yaşayan xalqlar, o cümlәdәn Azәrbaycan 
türklәri dә tәqdim edilmişdir. 

Әhmәd bәy Gürcü Әxtәr vә onun tәzkirәsi 
ilә bağlı gözәl tәhlillәr aparmış, bu tәzkirәni 
XIX әsr bәzi farsdilli tәzkirәlәrlә müqayisә et-

miş L.Q.Axmetzyanovanın gәldiyi nәticә bu 
baxımdan çox maraqlı vә diqqәtәlayiqdir: “Әx-
tәrin tәzkirәsinә qәdәr olan müddәtdә artıq bu 
növ әsәrlәrin tәrtibi әnәnәsi var idi vә heç şüb-
hәsiz ki, Әhmәd bәy dә o әnәnәyә sadiq idi. La-
kin “Әncümәnara”nın özünәmәxsus unikallığı 
ondadır ki, bu tәzkirәdә müәllifin çevrәsindә 
gәzib-dolaşan canlı insanların bioqrafiyası yazı-
lıb vә bu bioqrafiyaları yazarkәn Әxtәr bir mü-
әllif kimi düzgün hesab etdiyi mәqamları sәrgi-
lәyib, onun özünün bir çox mәsәlәlәrә olan ba-
xışlarını әks etdirib. Bundan sonra “Әncümәna-
ra”nın materialları әsasında iki tәzkirә dә yazıl-
mışdır: Fazil xan Gorusının “Әncümәni-Xa-
qan” vә Әbdürrәzzaq Dünbülinin “Nigaristani-
Dara” vә çox maraqlıdır ki, Әxtәrin şairlәri dә-
yәrlәndirmә meyarları, onun vurğuladığı nöqtә-
lәr bu iki әsәrә dә sirayәt etmişdir” [1].
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Тазкире «Анджуманара» и представленные в ней азербайджанские поэты 
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Резюме. Один из авторов персоязычных тазкире является Ахмад бек Гурджи с поэтическим 
псевдонимом «Ахтар». В тазкире «Анджуманара», написанной Ахтаром, представлены 
поэты, принадлежащие к разным народам, жившим в Иране во второй половине XVIII – в 
начале XIX вв. Со многими из этих поэтов Ахмад бек был лично знаком и поэтому сведения 
об этих поэтах, отражённые в тазкире, имеют большую ценность ввиду их достоверности. 
Данная статья посвящена Ахмад беку Гурджи, его тазкире и представленным в этой 
антологии азербайджанским поэтам, жившим на перекрёстке XVIII-XIX вв. 
Ключевые слова: Ахтар, Ахмад бек Гурджи, тазкире, Гульчин Маани, Хаййампур, Шираз, 
Исфахан 
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